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Распределение часов дисцIlплины по семестрам

Семестр
(<Курс>.<Семесгрна rсурсФ) 5 (3.1)

Итого

Недель |5 2lб

Вид занятий уп рп уп рп

Лекции 22 22 22 22

Пракгические 24 24 24 24

Коrгаrстная работав
периодгеоретшIескогообуrения

0,2 0,2 0,2 0,2

в том числе инт. 40 40 40 40

Итого ауд. 46 46 46 46

Контакгная работа 46,2 46,2 46,2 46,2

Сам. работа 61,8 61,8 61,8 6 1,8

Итого 108 108 108 108
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r. цЕли освоЕния дисциплины
1.1 Щелью оовоения учебной дисциIшины <<Специальное сгршrовЬдение>r являегся глуб

}л{етом лицгвострановедческшr реший изrIаемого решона. В сшry того, что язык я

региона, ее основным носитепем и выразитФIем, изучение gграноведения Китая доr
языковьD( навыков. Обозначенная цель предполагает реtцизацию особого под(ода l

посредством освоениrI нового дlя обучающш(ся социокультурного прострtlнства.

)кое и всесторонне изучениеКlтгая с
iJIяется частьюкультуры изучаемого
кно быгьсопрюкено с рдlвитием
изучению иностранного языка

|.2 Знание общесгвенного устройства и базовых культурньD( концептов помогает поня,

сгруктуры, способсгвует более успешной адаптации к новой языковой среде, к тем

руководствуются носитеJIи клтайской цультуры, и, как следствие, адекватЕому повl

испоJьзованию языковьD( средств в скryациях межкультурного общения.

ь особенносги инойментальной
IенностнымустановкЕlп{, которыми
дению иэффекгивному

1,3 Основное внимание в процессе изучения данной дисцЕIUIины удеJIяется реаJIиям, гJ

дIя правиJIьного понимания явлений и факгов. отЕосяцI,D(ся к повседIевной дейсгl
lбокое знание которьu<необходимо
tтельно gгикrrгайского народа.

2. МЕСТО ДИСЦИПЛИНЫ В СТРУКТУРЕ ООП

I]иш фазлеф ООП: Бl.о
2.1 Требования к предварительной подготовке обучающегося:

2.1.1 Пракгический tcypc первого иностранного языка

2.1.2 Пракгическая фонсгика первого иностранного языка

,, ,Щисциплины и практики, для которых освоение данной дисциплины (модуля) lеобходимо какпредшествующее :

2.2.| История литературы стран изучаемого языка;

7)) Пракгический курс перевода первого иностранного языка;

2.2.3 Пракгиlсум по культуре речевого общения первого иноирzшного языка.

)7л Исгория первого иноиранного языка и введение в специапы{ую филологию

2.2,5 Общественно-политический перевод

3. КОМПЕТЕНЦИИ ОБУЧЛЮЩЕГОСЯ, ФОРМИРУЕМЫЕ В РЕЗУЛЬТАТЕ OCBOI iния дисциплиньцмодуля)

ОПК_3: Способен осущlествлять ме?кьязыковое и межкультурное взаимодействие на (

историIл, политической, экономической, социальной, религIлозной и культурной жизн
знания об их роллl в регIлональных и глобальных полIlтически)

:нове знаний в областигеографrrи,
стран изучаемыхязыков, а TaIoKe
процессах;

Знать:
топримечательности,основны9

Уметь:

примснять знания в обласги геоrрафии, истории, политштескоЬ социаllьной, религиозвой и
язька;

uьryрной жизнIl стрtlныизучаемого

Владеть:

навьками адекватЕого применения социокультурных знаний изученного языкового матерЛа
том числе язьковьD( средств на кrtтайском языке.

а в областп геогрфии иистории, в

В результате освоения дисциплины обучающийся должен

3.1 Знать:

особенности географического положеЕIш КНР; её адмшIистративное делен}Iе, культур)
исторические собьrгия, династии и исторшIеские реzlпиц.

и достопримечательности,основные

3.2 Уметь:
сульryрной жизни стрtlньшзучаемого

3.3 Владеть:

навыкап{и адекватцого применения социокультурных знаний изученного языкового материi

том числе языковых средств на клrгайском языке.
па в обласги географии иистории, в


